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ститут, который может помочь нам создать этот бо-
лее совершенный мир.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас я предоставлю сло-
во министру иностранных дел Исламской Респуб-
лики Иран Его Превосходительству г-ну Камалю
Харрази 

Г-н Харрази (Исламская Республика Иран)
(говорит на фарси; текст на английском  языке
предоставлен делегацией): Общий и реалистичный
обзор нынешних событий в международных  отно-
шениях свидетельствует о том, что сегодня наш мир
сталкивается с огромной проблемой экстремизма.

Экстремизм имеет два различных и тем не ме-
нее взаимосвязанных обличья: насилие и терроризм
негосударственных субъектов и безудержный  ми-
литаризм государств. Первое явление ведет ко все
усиливающемуся отсутствию безопасности, а вто-
рое явление � к усилению беззакония. Отсутствие
безопасности проявляется в чудовищных актах
крайнего насилия и терроризма, будь то в Ираке,
Афганистане или России. Беззаконие проявляется в
действиях, выходящих за рамки международного
права и положений Устава Организации Объеди-
ненных Наций и основанных на примате силы и
вопиющем использовании военной мощи. Стоящий
вне закона милитаризм сильных мира сего привел к
росту насилия и терроризма и одновременно рекла-
мируется как самое эффективное средство борьбы с
ними. Мы должны неустанно вести действительно
коллективную и всеобщую борьбу с первым явле-
нием, и тогда у нас будет мужество и внутренняя
дисциплина для борьбы со вторым явлением, оста-
ваясь при этом в рамках международного права.

Усиление небезопасности и эскалация актов
насилия и терроризма в различных частях мира вы-
зывают у всех нас серьезную озабоченность. Не-
давние трагические события в Ираке, в школе горо-
да Беслан в Северной Осетии (Российская Федера-
ция) и государственный терроризм в оккупирован-
ной Палестине потрясли и возмутили народы всего
мира. Ничто не может оправдать убийства детей и
ни в чем не повинных людей.

Поскольку терроризм стал международной
проблемой, эффективная борьба с ним требует гло-
бального подхода, основанного на коллективном
сотрудничестве в соответствии с положениями Ус-
тава Организации Объединенных Наций, а также

принципами международного права. Мы должны
выйти за рамки привычной политики и избегать
дискриминации, двойных стандартов и избиратель-
ного подхода в нашей борьбе с этой глобальной уг-
розой. Исламская Республика  Иран, будучи жерт-
вой терроризма, решительно осуждает  терроризм
во все его формах и проявлениях, и мы продемон-
стрировали нашу решительную приверженность
борьбе с терроризмом, арестовав и передав больше
членов «Аль-Каиды», чем любое другое государст-
во на настоящий момент. Наша приверженность
борьбе с терроризмом непоколебима. Однако доми-
нирующий международный подход, который в ос-
новном представляет собой подход, основанный на
правопорядке, явно не способен обуздать терро-
ризм. Нам следует пересмотреть свои исходные по-
зиции и разработать подлинно коллективный, все-
общий, всесторонний и многодисциплинарный под-
ход, если мы серьезно намерены достичь своих це-
лей. Ни одно государство не в состоянии даже при-
близиться к их достижению, пытаясь делать это в
одиночку.

Растущая безнаказанность милитаризма, вто-
рая сторона проблемы, с которой мы сталкиваемся,
заключается в использовании грубой и несанкцио-
нированной военной силы  для достижения некото-
рых политических, хотя и желанных целей. Нагляд-
ным примером этого беззакония является нападение
на Ирак. Нападение на Ирак было незаконным. Я
хотел бы поблагодарить нашего уважаемого Гене-
рального секретаря, сделавшего это заявление  не-
сколько дней назад и смело выступившего в защиту
Устава Организации Объединенных Наций и верхо-
венства права. Если мы, в этом Совете, не будем
сообща отстаивать верховенство права, мы будем
содействовать тому, что Организация Объединен-
ных Наций будет предана забвению, и тем самым
будем служить целям достижения господства в ми-
ре и милитаризма.

Устранение Саддама Хусейна принесло Ирану
большую пользу. Многие в Иране рады видеть
убийцу их сыновей за решеткой. Вместе с тем, ис-
ходя из принципиальной позиции и руководствуясь
духом и буквой Устава Организации Объединенных
Наций, это нельзя рассматривать иначе, как запрет-
ный плод. Международное сообщество продемон-
стрировало, что оно не будет праздновать достиже-
ние этой желанной цели, прославляя военную силу
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и поспешное применение силы без санкции Орга-
низации Объединенных Наций.

Усиливающееся беззаконие государств пред-
ставляет собой еще большую угрозу для нашей
безопасности. Оно подрывает нашу коллективную
способность сдерживать терроризм и насилие. Оно
сводит на нет наши усилия по поощрению правосу-
дия, равенства, свободы, достоинства и процвета-
ния для всех, ибо его дальнейшее существование
приведет к снижению уровня жизни всех людей и
обесценит нашу гуманность. Ситуация в мире сего-
дня иллюстрирует тот факт, что безудержный мили-
таризм и слепой терроризм подпитывают друг дру-
га. Международное сообщество должно совмест-
ными усилиями искать пути своего освобождения и
выхода из этого порочного круга.

В этой связи конкретным направлением, кото-
рое требует решительных действий международно-
го сообщества, является существование и распро-
странение оружия массового уничтожения. Будучи
единственной жертвой безудержного применения
этого оружия в последние годы, Иран твердо уверен
в настоятельной необходимости коллективной и
основанной на праве многосторонней кампании по
ликвидации всех таких вооружений и по предот-
вращению распространения ядерного оружия в ка-
честве промежуточной меры. Это необходимо осу-
ществлять путем всеобщего применения докумен-
тов в области разоружения и нераспространения на
всеобъемлющей и недискриминационной основе.
Соответствующие международные документы
должны стать подлинно универсальными, а всеоб-
щие права и обязанности должны неукоснительно
соблюдаться. Доступ к технологии в мирных целях
является единственным подлинным стимулом к
обеспечению универсального характера этих доку-
ментов. В то же время вызывающие у международ-
ного сообщества законную озабоченность вопросы
разоружения и нераспространения надлежит решать
на основе транспарентности и строгого использова-
ния механизмов мониторинга.  Иран всегда готов
вносить активный вклад в эти глобальные усилия. В
то время как мы настаиваем на нашем праве иметь
технологию для ее использования в мирных целях,
мы, вне сомнения, делали � и будем делать � все,
что в наших силах, чтобы представить гарантии
наших мирных намерений.

Иран находится на переднем крае усилий по
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от

оружия массового уничтожения. Эта инициатива,
которая неоднократно получала одобрение нашей
Ассамблеи и Совета Безопасности, постоянно на-
талкивалась на препятствия, создаваемые неприми-
римой позицией Израиля и его неприятием � к со-
жалению, безнаказанным � всех многосторонних
документов. Все страны в регионе и за его преде-
лами единодушно считают арсенал Израиля, вклю-
чая его оружие массового уничтожения � в сочета-
нии с его политикой и перечнем его актов агрессии
и государственного терроризма � единственной и
самой серьезной угрозой региональному и глобаль-
ному миру и безопасности. Израиль не может
скрыть эти факты за «дымовой завесой». Настало
время, чтобы международное сообщество проявило
решимость для сохранения авторитета многосто-
ронних документов в области разоружения посред-
ством принятия мер, направленных на то, чтобы
заставить Израиль выполнить их положения.

В следующем году мы будем отмечать шести-
десятую годовщину вступления в силу Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций. На следующей
сессии Генеральной Ассамблеи будет представлен
доклад Группы высокого уровня по угрозам, вызо-
вам и переменам. Сейчас, на заключительных эта-
пах подготовки этого доклада, было бы желательно,
чтобы Группа вышла за рамки общеизвестных кон-
цепций угроз и вызовов и рассмотрела главную
опасность современности � насилие и восхваление
военной мощи. Ясно, что вынесенные этой Группой
рекомендации будут зависеть от ее собственного
понимания угроз.

В этой связи система воззрений концепции
диалога между цивилизациями, предложенной пре-
зидентом Исламской Республики Иран Хатами и
положительно воспринятой международным сооб-
ществом, по-прежнему является единственным пу-
тем содействия установлению взаимопонимания и
развитию сотрудничества между государствами в
их стремлении к обеспечению мира, терпимости,
свободы и процветания.

В 2005 году помимо празднования шестидеся-
той годовщины принятия Устава Организации Объ-
единенных Наций будет проводиться обзор хода
осуществления Глобальной повестки дня для диа-
лога между цивилизациями. С учетом международ-
ного опыта, накопленного за период 2001�
2005 годов, такой обзор поможет международному
сообществу в дальнейшем развитии этой системы
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взглядов в ходе долгосрочного процесса по обеспе-
чению мира, демократии и развития, которые явля-
ются подлинными принципами и целями, зафикси-
рованными в Уставе Организации Объединенных
Наций.

Мы осуждаем все акты насилия и терроризма,
совершаемые в Ираке. Мы подчеркиваем необходи-
мость обеспечения безопасности и сохранения
единства, территориальной целостности и полити-
ческой независимости этой страны посредством
поощрения демократии на основе разработки новой
конституции, проведения запланированных свобод-
ных и справедливых выборов и ускорения процесса
восстановления Ирака, а также скорейшего вывода
иностранных сил с территории этой страны.

Мы приветствуем формирование и деятель-
ность Временного правительства Ирака в качестве
одного из позитивных шагов в направлении восста-
новления суверенитета иракского народа. Мы под-
черкиваем, что Организация Объединенных Наций
призвана играть ведущую роль во время переходно-
го периода и выполнять в этой связи важные обя-
занности.

Мы также приветствуем позицию Генерально-
го секретаря Организации Объединенных Наций в
отношении важного вклада, который могут внести
соседние с Ираком страны в усилия по восстанов-
лению мира и стабильности в Ираке и его реконст-
рукции.

На палестинских территориях международное
сообщество, к сожалению, с большой тревогой и
обеспокоенностью наблюдает за непрекращающи-
мися грубыми нарушениями прав человека и за
осуществляемой Израилем политикой оккупации и
репрессий в отношении угнетаемого палестинского
народа.

Прочный мир в Палестине будет возможен
лишь в том случае, если он будет основан на спра-
ведливости и гарантиях и окончании оккупации
палестинских земель, а также при условии восста-
новления неотъемлемых прав палестинского наро-
да, возвращения палестинской диаспоры на свою
родину, всеобщего участия в демократическом про-
цессе и создания палестинского государства со сто-
лицей в Аль-Кудс аш-Шарифе.

Мы считаем, что просвещенный палестинский
народ способен самостоятельно принимать решения

по политическим и социальным вопросам, и мы
уважаем принятые им самим решения о будущем
Палестины.

Мы приветствуем важные усилия правитель-
ства Афганистана, направленные на укрепление
мира, безопасности и стабильности в стране. Кроме
того, проведение справедливых и свободных прези-
дентских выборов и выборов в законодательные
органы власти, а также формирование представи-
тельного и многоэтнического правительства,
имеющего под собой широкую основу, будут жиз-
ненно важными шагами на пути к демократизации и
восстановлению в Афганистане.

Процесс достижения целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия,
неотделим от усилий по обеспечению жизненно
важного международного мира и безопасности. В
противном случае, наши общие политические, со-
циальные, экономические и культурные проблемы
будут накапливаться, усугубляя наше и без того
трудное положение. По нашему мнению, единст-
венным имеющимся у нас вариантом является на-
лаживание более тесного международного сотруд-
ничества в соответствии с признанными междуна-
родным сообществом нормами и документами на
основе диалога, справедливости и демократии.

Заседание закрывается в 21 ч. 10 м.




